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1. 3aranbHa indopmanis

Hassa nucrmruiiaun ArecTarfist (OCHOBHA 1HO3eMHA MOBA)
Buxkianay (1) [Munsynk Haranist €BreniBHa
KonTtakTHuii TenedoH BUKIa1aua 050 86 87 464

E-mail Bukiamaua natalia.pyliachik@pnu.edu.ua
dopMaT AUCIUTLUTIHH OuHuii/3a09HMII

OO0csr IUCIUIUTIHA 1,5 kpenutu €EKTC, 45 rog.
[TocuiiaHHs HA CAWT AUCTAHIIMHOTO https://d-learn.pnu.edu.ua/

HaBYaHHS

Koncynpraiii 3r1i1HO 3 PO3KJIAJI0M KOHCYIbTAIlIH

2. AHOTAIIISl 10 HABYAJIBLHOI JUCIUILIIHHA

Arecraniss 3700yBayiB BHILOI OCBITM — BHIIYCKHHMKIB 32 OCBITHIM pIBHEM
OakanaBpa 3I1MCHIOETbCS EK3aMeHalIiHOI0 KOMICIEI0 Micld  3aBEpUICHHS
TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI YACTUHU HABYAHHS 3a BIJIMOBIJHUM OCBITHIM PIBHEM 3
METOI0 BCTAHOBJICHHSI (DaKTMYHOI BiJMOBIJHOCTI 3aCBOEHUX 3/100yBayaMM BHIIOL
OCBITM pIBHS Ta O0OCSITYy 3HaHb, YyMiHb, IHIIUX KOMIETEHTHOCTEH BHMOIram
CTaHJApTIB BUIIOI OCBITH 3a KOHKPETHOIO CIEIIabHICTIO.

ATtecrallisi 371HCHIOETbCS Ha MIJCTaBl OIIHKKA PIBHA 3arajibHO-TIpodeciiHux 1
CHeIiaTi30BaHO-TIPO(PECciiHMX KOMIIETEHTHOCTEH BUITYCKHUKIB, TMepen0adyeHnx
BIIMOBITHUM PIBHEM  HaIllOHAIbHOI  paMku  kBamiikamii 1 OCBITHBO-
npodeciiftHOIO porpaMol0  MiATOTOBKH (axiBliB 3a cremiaabHicTIO. J{s
MIPOBENICHHSI aTecTallli BUITYCKHHUKIB CTBOPIOEThCSI Ex3ameHariiitna KoMicisi, CTPOK
MOBHOBAXKEHbB SIKOi CTAHOBUTH OJWH KajeHAapHUM pik. DopMyBaHHsI, OpraHi3ailito
poOOTH Ta KOHTPOJb 3a MIsUIbHICTIO EK3aMeHaliiHOoi KOMICIi 3/1IMCHIOE PEKTOP
YHIBEPCUTETY.

CryneHTu cramioHapHOI Ta 3a04HOI ()OpM HaBYAHHSA CKIAJAIOTh KOMILUIEKCHUHN
Nep’KaBHUM eKk3aMeH (NMUTaHHA 3 Teopii HIMEIbKOi; YHUTAHHS Ta MepeKiaja
HEaJanTOBAaHOTO TEKCTY; JIHIBOCTHJIICTUYHA IHTEpHpETalis YpUBKa XYI0KHBOTO
TEKCTY).

ATecrallist 31HCHIOETHCS BIAKPUTO 1 MTyOJIIYHO.

History of the English Language
. The aims of studying the history of the English language.
. The comparative historical method.
. The definition of the language.
. The Germanic group of languages.
. The Anglo-Saxon invasion.
. The Norman Conquest.
. Periodization of the English language.
. The Formation of the English National Language.
. The development of the dialect of London into a national language.
10. Some common grammatical features of Germanic languages.
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11.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,

The doubling (gemination) of consonants.

Rhotacism.

Germanic fracture (or breaking).

The second consonant shift.

The Old English alphabet and pronunciation.

The Old English phonology. Vowels.

The Great VVowel Shift.

The Old English noun. Categories. Declensions. Stems.

The Old English Verb. The categories of the Old English verb.
General characteristics of the Middle English grammatical system.
General characteristics of the Early New English morphology.
The Old English Syntax. General characteristics.

General characteristics of the Middle English syntax.

Main changes in the Early New English syntax.

Changes in the System of the English VVocabulary.

Lexicology

25,

. The subject matter of Lexicology.

. The structure of English vocabulary.
. Native English words.

. Assimilation of loan words.

. Degree of assimilation.

. Translation and semantic loans.

. Etymological doublets.

. International words.

. Morphological structure of a word.

. Classifications of morphemes.

. Morphemic and derivational analysis of word structure.

. Productive ways of word formation. Affixation.

. Productive ways of word formation. Conversion.

. Productive ways of word formation. Word composition.

. Productive ways of word formation. Shortening.

. Synonymous, homonymous and polysemous affixes.

. Types of semantic changes. Extension of meaning, Narrowing of meaning.

. Types of semantic changes. Elevation of meaning.

. Types of semantic changes. Degradation of meaning.

. Transference of meaning. Metaphor and metonymy.

. Classification of homonyms. Sources of homonyms. Polysemy and homonymy.
. The problem of synonymy. Classification of synonyms. Sources of synonyms.
. Antonyms in English. Classification of antonyms.

. Free word combinations and phraseological units.

Classifications of phraseological units.

Theoretical Phonetics

1.

The units of language and the units of speech; the difference between the sound

(segment) and the phoneme.

2.

The four aspects of sound phenomena; the corresponding four branches of




phonetics.

3. The perceptible and acoustic features of sound phenomena. The two basic types
of speech sounds. The articulatory principles of their classification.

4. The articulatory and acoustic features of vowels, consonants and sonants.

5. The notions of the phoneme and allophone; allophones in complementary
distribution and in free variation.

6. Distinctive (relevant) and irrelevant (redundant) features of the phoneme.

7. The notion of minimal pairs. The functions of the phoneme.

8. The notions of reduction, elision, liason, assimilation, accomodation.

9. The types of transcription.

10. The syllable as the smallest unit of speech continuum; the functions of the
syllable.

11. The three theories of syllable formation.

12. The structure of the English syllable; syllabic and non-syllabic sounds; the four
structural types of the syllable.

13. Syllabification; the phonotactic constraint on syllabification.

14. The stress pattern of the word.

15. Word stress in terms of production; word stress from an auditory perspective;
acoustic parameters responsible for the effect of prominence (stress) in English.
16. Linguistically relevant degrees of word stress.

17. The main accentual tendencies in English: the recessive tendency, the rhythmic
tendency, the retentive tendency, the tendency to stress the most important
elements in words.

18. Prosody and intonation.

19. Prosodic units: syllable, rhythmic unit, tone group, utterance, discourse.

20. Pitch. Pitch level, pitch range. The two basic types of tone.

21. Tone group according to J. D. O’Connor and G. F. Arnold. The tone group
structure: Pre-head, Head, Nucleus, Tail.

22. Utterance stress. Stress and accent.

23. Rhythm.

24. Tempo.

25. Pauses.

Stylistics

1. The concept of style and Stylistics.

2. Interaction of Stylistics with Lexicology and Phonetics.

3. Definition of expressive means and stylistic devices. Differences between them.
4. Standard vocabulary.

5. Non-standard vocabulary.

6. Types of lexical meaning.

7. Stylistic devices based on the interaction of dictionary and contextual meanings
(metaphor, personification, metonymy, synecdoche, irony).

8. Forms and varieties of antonomasia.

9. Stylistic devices based on the interaction of logical and emotive meanings
(epithet, hyperbole, oxymoron).

10. Stylistic devices based on the interaction of primary and derivative meanings




(zeugma, pun).

11. Devices which give additional characteristics to the objects described (simile,
paraphrasis, euphemism).

12. Allusions, proverbs, sayings and epigrams.

13. Stylistic use of synonyms.

14. The stylistic function of syntactic means.

15. Syntactic devices based on the arrangement of the elements in the sentence
(inversion, detachment, parcellation).

16. Syntactic devices based on the completeness of the structure (ellipsis,
aposiopesis, nominative sentence, apokoinu construction).

17. Syntactic devices based on the peculiar use of the lexical meanings of stylistic
patterns (enumeration, emphatic construction, suspense).

18. Types of parallelism (parallel construction, chiasmus).

19. Syntactic devices containing a question part (rhetorical question, hypophora).
20. Syntactic devices based on redundancy. Types of repetitions.

21. Ways of combining parts of the utterance (asyndeton, polysyndeton).

22. Functional Styles.

Theoretical Grammar

1. Theoretical Grammar, its goals and major components.

2. The history of English Grammars. Types of Grammar.

3. Morphemic structure of the word. Classifications of morphemes.

4. Grammatical category and grammatical opposition.

5. The criteria of parts of speech division. Classifications of parts of speech.

6. General characteristic of nouns. Classifications of nouns.

7. Grammatical categories of the noun.

8. Lexical and grammatical characteristics of adjectives.

9. General characteristic of the verb. The classification of verbs.

10. Grammatical categories of the verb.

11. The Infinitive.

12. The Gerund.

13. The Present Participle.

13. The Past Participle.

14. The definitions of word combinations.

15. Classifications of word combinations.

16. The problem of the definition of the sentence.

17. Predicativity and modality.

18. Classifications of sentences.

19. The main parts of the sentence.

20. Classifications of predicates.

21. The secondary parts of the sentence.

22. The composite sentence as a polypredicative structure.

23. Compound sentences.

24. Complex sentences.

25. Types of adverbial clauses.

Translation Studies
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25.

. Translation, its functions & significance.
. Ways of translation.

. Ways of interpretation.

. Internationalisms & their translation.

. Words of nationally biased lexicon.

. Translation of proper names.

. Translation of geographical names.

. Semantic aspect of translation.

. Pragmatic aspect of translation.

. The effect of the pragmatic motivation of the original message.
. The effect of the receptor-to-text relation.

. The outline of the history of translation (3000 BC — 200AD).

. Grammatical aspect of translation.

. The outline of the history of European translation.

. The history of translation in Ukraine.

. Asyndetic noun clusters & their translation.

. Phraseological units & their translation.

. Metaphors & their translation.

. Similes & their translation.

. Equivalence of translation (Mary Snell Hornby, G.C. Catford, Rhoda Roberts).
. Translation strategies.

. Domestication & foreignization.

. Direct & oblique techniques of translation.

. Most common types of non-equivalence.

Types of equivalence.

Methods of Teaching English

. Methods of foreign language teaching as a science.
. Methods and its relation to Pedagogics.

. Methods and its relation to Psychology.

. Methods and its relation to Physiology.

. Methods and its relation to Linguistics.

. The grammar-translation method.

. The direct method.

. Contemporary methods: audio-lingual approach.

. Contemporary methods: cognitive-code learning.

. Contemporary methods: deductive-inductive issue.

. Aims of foreign language teaching.

. Content of foreign language teaching.

. Principles of foreign language teaching (didactic).

. Principles of foreign language teaching (methodological).
. Teaching conversation: questions and answers.

. Teaching conversation: comments, exclamations.

. Planning an English lesson: warm-up.

. Teaching listening comprehension.

. Teaching conversation: explanations.




20. Teaching efficient reading skills.

21. Planning an English lesson: new material preparation.

22. A process approach to teaching writing.

23. Teaching pronunciation.

24. A topic based approach.

25. The solutions of the problems in listening comprehension.

3. MeTa Ta Hij1i HAaBYAJIbHOI JUCHHUILTIiHA

— KOMIIJIEKCHA TIEpeBipKa i OIlIHKA TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI ()aXxOBOI MiATOTOBKU
3100yBadiB BUIOT OCBITH 3 METOI0 BCTAHOBJICHHS BIJIMOBITHOCTI 3aCBOEHHX HUMH
piBHS Ta 00CSTY 3HaHb, YMiHb, IHIMUX KOMIETEHTHOCTEH BUMOTAM CTAaHIAPTY BHIIOT
OCBITH, OCBITHBOI IPOTPaMHU, HABYAJIBHOTO IJIaHY;

— OPUIHATTS PIMICHHS TPO MPUCY/DKEHHS BUIIYCKHUKAM CTYIEHs OakanaBpa
dimonorii 3a crnemianizamiero 035.041 ['epmaHchbki MOBH Ta JiTepaTypu (Nepekiaj
BKJIFOYHO), TIepIlIa — aHTJIAChKA, BUJIayy BUITYCKHUKAM JIUIIIIOMa (3BHYAHOTO 3pa3ka
YH 3 BIA3HAKOIO);

— pO3poOKa MPOMO3HUINKN MO0 IOKPAIIEHHS SKOCTI MIATOTOBKM (haxiBIiB 3a
BIJIMOBITHOO CIIEIIaJIi3aIli€TO.

4. IIporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJIbTATH HABYAHHS

InTerpaibHa KOMMOETEHTHICTh: 3JaTHICTh PO3B’A3yBaTU CKJIAJHI CHEI1a130BaH1
3aJa4li Ta  MOpakTU4YHI  mOpobiemMu B ramy3i  ¢uionorii  (JIIHTBICTHKH,
JITepaTypO3HABCTBA, (POJIBKIOPUCTUKU, TEpEeKsaay) B Tpoieci  mpodeciifHoi
JTISJIBHOCTI 200 HaBUaHHS, IO TMepeadadyae  3acTOCYBaHHS TEOpid Ta METOMAIB
(b1710JI0TTHUHOT HAYKH 1 XapaKTePU3y€eThC KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.
3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 6 3marHicTh 10 TONIYKY, ONpAIfOBaHHS Ta aHami3y iHdopmarii 3  pi3HUX
JUKEpEIL.

3K 9 3parTHICTh CIIJIKYBAaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 11 3natHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K 1 YcBigomieHHs CTPYKTypH (PLII07OTTYHOT HAyKH Ta ii TEOPETUYHUX OCHOB.

@K 2 3nmaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPODECiifHIN MIsUTBHOCTI 3HAHHS TIPO MOBY SIK
0CO0JIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii pUpoay, PyHKIIIi, piBHI.

@K 3 3natHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHii MisUIbHOCTI 3HAHHS 3 Teopii Ta
icTopii MOB(H), 1110 BUBYAIOTHCSI(E€THCSA).

@K 6 3natHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €()EKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY(HM), WLIO
BHUBYAETHCA(FOTHCS), B YCHIA Ta MUCHMOBIA (POpMI, y PIZHUX >KAHPOBO-CTHIILOBUX
PI3HOBHJIAX 1 pericTpax crnuikyBaHHs (o¢iliitHOMY, Heo(DiliiTHOMY, HEUTpaIbHOMY),
JUTSL pO3B’SI3aHHS KOMYHIKAQTUBHUX 3aBJIaHb y PI3HUX cepax >KUTTs.

@K 7 3matHICTh 10 30MpaHHs i aHATI3y, CHCTeMaTH3allli Ta IHTeprpeTaIii MOBHUX,




JiTepaTypHuX, GOIbKIOPHUX (DaKTiB, IHTEpPIpETAIlil Ta MEPEKIaTy TEKCTY (3a1€KHO
B1J1 00paHoi crerianizaii).

@K 8 3nmatHICTh BUIBHO OINEPYBAaTH CIEHIATIBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO NIl PO3B’SI3aHHS
npodeciifHMX 3aB/1aHb.

OK 10 3MaTHICTh  3AIMCHIOBAaTH  JIIHTBICTUYHHM, JIITEpaTypO3HABUMM  Ta
crieiabHUN  (UIOJOTIYHMM (3a7I€KHO BiJ 0OpaHOi creriaiizaiii) aHajai3 TEKCTIB
PI3HUX CTHIIIB 1 KaHPIB.

OK 13 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI MepeKIaanbki IpUHoOMH Ta
METO/IU TPY NEPEKIIaji TEKCTIB pi3HHX >I<aHpiB 1 CTUJIIB 3 OCHOBHOT 1HO3€MHO1 MOBH.
OK 14 Po3yMiHHS OCHOBHHIX IIiJIEH 1 3aBJaHb OCBITHBOTO nporecy, 3/IaTHICTh

I[O6I/IpaTI/I Ta BHKOPUCTOBYBATHU Cy‘—IaCHl Ta CCI)CKTI/IBHI MCTOJUKHU 1 TEXHOJIOTII
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

Pe3ynbraTty HaBUaHHS:

1. BinbHO chiuikyBatucs 3 mpodeciiiHux nutanb 13 (axiBUIMH Ta HepaxiBISIMU
JIEP’KAaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO(MMH) MOBaMHU YCHO i NMHCbMOBO, BUKOPHUCTOBYBATH iX
JUTsl oprasizaiii epeKTUBHOI MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

2. EdextuBHo mpairoBatu 3 iH(MopMalii€o: n106upatd HEoOXiAHY iH(opMallioo 3
PI3HUX JKepes, 30KpeMa 3 (paxoBoi JiTepaTypu Ta €NEKTPOHHHX 0a3, KpUTHYHO
aHai3yBaTH W  IHTEpHpeTyBaTH 1ii, BIOPSAKOBYBaTH, KiacudikyBaTtu W
CUCTEMAaTHU3yBaTH.

7. Po3ymiTH OCHOBHI mpobiemu (ionorii Ta MAXOAUW 10 iX pO3B’A3aHHA 13
3aCTOCYBAHHSM JIOLLJIBHUX METO/IIB Ta IHHOBALIMHUX M1AXO/I1B.

8. 3HaTH 1 pO3yMITH CUCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTHUBOCTI JIITEPATYpPH SIK MUCTETBA
CJIOBa, ICTOPil0 MOBHM (MOB) 1 JiTeparypH (JiTepaTyp), IO BUBYAIOTHCS, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH 11l 3HaHHS Y IPO(DECiitHIN AISUTBHOCTI.

12. AnanizyBaT¥ MOBHI OJIMHUII, BU3HAYATH iXHIO B3a€EMOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTU
MOBHI SIBHIIIA 1 TPOIIECH, IO TX 3yMOBIIOIOTb.

14. BukopuctoByBaTH MOBY(H), 110 BUBYAETHCA(IOTHCS), B YCHIA Ta MHUCHMOBIM
dbopmi, y pi3HUX IKAHPOBO-CTUJIHOBHX PI3HOBUIAX 1 pEricTpax CIHIJIKyBaHHS
(odimiitHomMy, HEOdIIIHHOMY, HEUTpaIbHOMY), JJIsS PO3B’S3aHHS KOMYHIKaTHUBHHX
3aBAaHb y MOOYTOBIM, CyCHiIbHIN, HaBUaNbHIM, TpodeciitHiii, HaykoBii chepax
KUTT.

15. 3nilicHIOBAaTH JIHTBICTUYHU, JIITEpATypO3HABUMI Ta crielladbHUN (DUTOIOTTYHHMA
aHaJi3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

16. 3Hatu i po3yMiTH OCHOBHI MOHSATTS, TEOPIi Ta KOHIENIT 00paHoi (H1I0IOTTYHOT
crieniaizailii, yMITH 3aCTOCOBYBATH iX Y poeciiiHiil AisIbHOCTI.

17. 306uparu, aHamizyBaTH, CHUCTEMAaTHU3yBaTh W IHTepHpeTyBaTH (PakTh MOBU WU
MOBJICHHSI ¥ BUKOPHCTOBYBATH iX IJISl PO3B’s3aHHS CKJIAIHUX 3adad 1 mpodiieM y
crierianizoBanux cepax nmpodeciiHol AiSUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

20. BmiTi 3acTocoByBaTH TeEpeKIaiaibki MPUHAOMH Ta METOIU JUIsl 3a0e3MeueHHs
MePEeKIIaay TEKCTIB Pi3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

21. BomomiTh METOIMKOIO TPOBENCHHS HABUAJIbHUX 3aHATh 3 1HO3EMHHUX MOB,
3aCTOCOBYBATH PI3HOMAaHITHI (pOpMU, IPUHOMH, METOIU Ta TEXHOJOTIi €()eKTUBHOTO




HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, AaHaNI3yBaTH pe3yJbTaTH 3aCBOEHHS Marepiaiy,
OITIHIOBATH 3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKH y CUCTEMI BIJIOBIIHOI IITKAJIX OIlIHIOBAHHS.

5. Opranizanis HAaBYaHHA

OO0csr HaBYaILHOI JUCIUILTIHU

Bun 3agarts 3aranpHa KUIBKICTh T'OJIUH

JIEKIT

NPaKTUYHI 3aHATTS

caMocCTiifHa poboTa 45

O3Haky HABYAJILHOI TUCIUILIIHA

Cemectp CreniajibHICTh Kypc (pik O6o0B’s13k0Ba /
HABYaHHs) BUOIPKOBA
8 035 dinonoris 4 O

TemaTuka HaBYAIBHOT AUCITUTLTIHH
Tema KUIBKICTH TOJI.
Bun 3anarrs CamocTiiiH
a pobota
3aBnanHs 1. Teopermune  nuTaHHA 3 Camocriiina 15
AHTJIIACHKOT MOBHM 1 METOJIMKH ii BUKIAAaHHS | poOOTa ympOIOBXK
(TecTyBaHHS y AUCTaHIIHHOMY (popMmarTi). ceMecTpy
TectyBaHHA
3aBaaHHs 2. YutanHa Ta  MEpeKiaj CamocrTiiiHa 15
HEaJanTOBAHOTO TEKCTY. po0oTa yrpo10BK
ceMecTpy
CmiBbecina




3aBaanHa 3. JIIHrBOCTHIIICTUYHA 1HTEpIpETAITis CamocriiiHa 15
YPUBKa Xy/I0KHBOTO TEKCTY. poboTa yHpoIoBx
ceMecTpy
CmiBOecia
3AT.: 45

6. CucreMa oniHIOBAaHHS HABYAJIBLHOI JUMCIHUILIIHYA

3arajpHa cucTeMa
OLIIHIOBAHHS

Cucrema OIiHIOBaHHS MUCIUIUTIHA BiOYBAETHCS 3T1IHO 3
KpUTEPISIMA  OLIIHIOBaHHA  HABUAJbHUX  JIOCSTHEHBb
3100yBayiB BUIIOI OCBITH, IO pPErjJaMEHTOBaHI B
YHIBEPCUTETI:

- IlonoxeHHss Mpo OpraHi3alilo OCBITHBOTO MPOLECY Ta
PO3pOOKY OCHOBHUX JJOKYMEHTIB 3 OpraHi3ailii OCBITHHOTO
poIecy B [Ipukapnarcbkomy HalllOHAJIbBHOMY
YHIBEPCUTETI IMeH1 Bacuns Credanuka
https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2023/09/polozhennia-pro-
orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-ta-rozrobku-osnovnykh-
dokumentiv-z-orhanizatsii-osvitnoho-

protsesu.pdf? gl=1*105ypmm* ga*MTQ3NjUxNzQOMC
4xNTczOTglNjl4* ga B6J5GI9CVS8*MTcyNDIyMDQ
OMC4zNS4xLJE3MjQyMjA2MzKkuMC4wLA.

- Ilopsanmok opranizaiii Ta TPOBEACHHS OI[IHIOBAHHS
YCHIIIHOCTI 3100yBayiB BUIIOI OCBITU [IpukapnaTchkoro
HalllOHAIBHOTO YyHIBepcuTeTy imeHi Bacuns Credanuka
https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2023/09/poriadok-orhanizatsii-
ta-provedennia-otsiniuvannia-uspishnosti-zdobuvachiv-
vyshchoi-
osvity.pdf? gl=1*1yxalul* ga*MTQ3NjUxNzQOMC4xN
TczOTg1Njl4* ga B6J5GICVS8*MTcyNDIyMDQOMC
4zZNSAXLIE3M]QYM]AONJEUMCAWL JA.

- TlonoxxeHHS TPO TOPSAOK CTBOPEHHS Ta POOOTY
eK3aMeHalliHO1 KOMICIi y [IpukapnaTrcekomy
HallloHaIbHOMY YHiBepcuTeTi imMeHi Bacuns Credanuka
https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2024/02/02-07.472023-
polozhennia-pro-poriadok-stvorennia-ta-orhanizatsiiu-
roboty-ekzamenatsijnoi-komisii.pdf .

1. TeopeTnyHe MUTAHHS 3 aHTJIHCHKOI MOBH 1 METOJIUKH i
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BUKJIaJIaHHS (T€CTyBaHHS y MUCTAHIIMHOMY (opmarti).
[IIkasa omiHOBaHHS

(CrangaptHa % (% mnpaBWIBHUX BIAMOBIACH), MAKCUMyM
—100%)

KinpkicTs TECTOBUX 3aBaaHb — 50

3aBaanna 2. UuTaHHA Ta NepeKJiaJl HeaJanToBAHOIO
TEKCTY:

Yuieepcumemcovka wixana - 90 — 100

CTyaeHT  JAEMOHCTpyE  MaKCHUMaJIbHO  copMoBaHi
MPaKTUYHI HAaBUYKU POOOTH 3 TEKCTaMU: YHUTA€ JIOT1YHO,
MpaBUIBLHO, BHUPA3HO, 3 TMPABUJILHUM IHTOHYBaHHSIM;
nepeKaagae  TeKCT,  OQOPMIIIOIOYM  pEUYCHHS Y
BIJIMOBIAHOCTI 3 BUMOBHUMH, CHHTAKCUYHUMH, JICKCHKO-
CTWJIICTUYHUMH HOPMaMHU YKPaiHChbKOT MOBU; IHTEPIIPETYE
3MICT TEKCTy, JOTPUMYIOUUCH MpaBuil (OHETUUHOTO W
rpaMaTuyHOTO O(QOPMIICHHS  HIMEIBKOTO  MOBJICHHS;
BUCIIOBJIIOE  apTyYMEHTOBaHl CY/DKEHHS TIPO  OCHOBHI
npobsieMu, THOBUX 0Ci0, MO/l TOIIO; pOOUTH BUCHOBKH.
JomyckatoTbes 1-2 He3HAayHI MOMHUJIIKA TPaMaTUYHOTO
XapakTepy.

Yuieepcumemcovka wixana - 80 — 89

CtyneHT pAeMOHCTpye  Onu3bKi 10  MaKCHMAaJIbHO
c(OpMOBaHUX MPAKTUYHI HABHUYKU POOOTHU 3 TEKCTAMHU:
YUTa€ TMPABWIBHO, BHUPA3HO; TIEPEKIQJa€  TEKCT,
o(OpPMITIOIOUM PEUEHHSI Y BIJAMOBIIHOCTI 3 BHUMOBHUMH,
CUHTAaKCUYHUMH,  JICKCUKO-CTHIIICTHYHUMHA  HOpMaMH
YKpaiHCbKOi ~ MOBH,  IHTEpHpPETyE  3MICT  TEKCTY,
JOTPUMYIOUUCH TIPaBUI (POHETUYHOTO ¥ TpamMaTHYHOTO
oOpMIICHHSI HIMEI[LKOTO MOBJICHHSI; BHUCIJIOBIIIOE JIOCHUTH
apryMEHTOBaH1 CY/DKEHHS TIPO OCHOBHI MpoOJieMH,
JIiHoBUX 0ci0, mojaii Tomo, MPOTe 3 HE3HAYHHMU
HETOYHOCTSIMHU, SIKI JIETKO YycyBae. JlomyckaroTbest 2-3
rpaMaTUyH1 TOMUJIKH.

Vuieepcumemcovka wixana - 710 — 79

CryneHT JneMoHCcTpye na00pe c@opMoBaHI MpaKkTUYHI
HaBUYKU poOOoTH 3 Tekcrtamu. JlomyckaroTbest 1-2
MOMHWJIKM TIiJi YaCc YHWTAHHS 3alPOIIOHOBAHOTO TEKCTY.
CTyneHT mepekiamae TeKCT, O(QOPMIIIOIOYH PEUYCHHS Y
BIJIMOBIAHOCTI 3 BUMOBHUMH, CHHTAKCUYHUMHU, JEKCUKO-
CTWJIICTHYHUMH HOPMaMHU YKPaiHChKOT MOBH; IHTEPIIPETYE
3MICT TEKCTy, JOTPUMYIOUUCH MpaBuil (OHETUYHOTO U
rpaMaTMyHOTO O(GOPMIICHHS  HIMEIBKOTO  MOBJICHHS;
BUCIIOBJIIOE JIOCTaTHHO apTyMEHTOBAHI CY/KEHHS IIPO
OCHOBHI MpoOJIeMH, TIHOBUX 0CIO, MOAIl TOIIO, MPOTE 3




HE3HAYHUMH  HETOYHOCTsIMH.  [lomyckaroTbest — 2-3
(dhoHeTHYHI Ta rpaMaTUYHI TOMHJIKH.

VYuieepcumemcovka wkana - 60 — 69

CTyaeHT JeMOHCTpYE OCHOBHI TMPaKkTU4YHI HaBUYKHU
pobOTH 3 TEKCTaMu: HEAOCTAaTHbO BHUPA3HE YMTAHHS
3alpONOHOBAHOTO  TEKCTY,  HASABHICTh  IMOMWIOK,
BIJIXWJICHHS BiJl MPABUJILHOTO 1HTOHYBAaHHS, B OCHOBHOMY
aJICKBaTHO TIEPEKJIa/Ia€ YPUBOK, ajie pOOUTH MOMMIIKH ITiJT
yac TMepeKyaay CTaluX CHHTAaKCMYHUX KOHCTPYKIIIH,
CJIOBOCITOJTY4€HbB, (hpa3eosIori3MiB, Ml Yac iHTepIpeTarii
3MICTy TeKCTy. HamaraeTbcsi BHCIIOBIIOBATH CYIKCHHS
npo mpobieMu, Monii, aje AOmycKae TOMUHIIKH, SKI
YaCTKOBO  ycyBae.  JlomyckaroTbeess  4-5  TUIOBHX
(OHETUYHHX 1 TPAaMAaTUYHUX TTOMUJIOK.

VYuieepcumemcovka wxana - 50 — 59

CTyeHT JeMOHCTPYE OKpeMI MPAKTUYHI HABUUKH POOOTH
3 TEKCTaMHU: HEBHUPA3HO YHUTA€ 3alPONOHOBAHUN TEKCT,
pOOUTH CEpii03HI MOMUIIKY MiJ Yac MepeKiany TEKCTY, 10
BIUIMBAIOTh Ha PO3YMIHHA MOro 3MICTY, HaMaraeTbCs
IHTEPIIPETYBATU 3MICT TEKCTY, OJIHAK JOIYCKa€ CYTTEBI
HETOYHOCTI. JlomycKaroThCs 5-6 THUMOBUX (POHETHYHHUX 1
rpaMaTHYHUAX TTOMUJIOK.

Yuieepcumemcovka wixana - 26 — 49

CTyneHT NEeMOHCTpPY€ JIMIE OKpeMi MPaKTUYHI HABUYKU
pobOTH 3 XYHOXKHIMH TEKCTaMU: HEBUPA3HO YHUTAE
3apONOHOBAHUN  YpPUBOK TEKCTy, pOOUTH CEpHO3HI
MOMWJIKH, HE BMIE JJaTH aJICKBAaTHUM TMEPEKIIa]l TEKCTY, HE
BMI€ IHTEPIIPETYBATH 3MICT TEKCTY.

Vuisepcumemcoxa wkana - 0-25

[IpakTryHi HaBUYKU POOOTH 3 TEKCTaMHU y CTYyJEHTa He
chopmoBadi. Bin moTpedye mOBTOPHOTO BUBYCHHS KYpCY.
3. JlinrBocrmjictTuyHa  iHTepmperamis  ypuBKa
XY/A0’KHbOT'O TEKCTY.

Yuieepcumemcovka wixana - 90 — 100

CTyAeHT yMi€ 4ITKO W SICHO MPOIHTEpHpETyBaTU OyIib-
AKUU XYIOXKHIM TEKCT, CHUPAIOYUCh HA TpaJuLliiHUMA
JIHTBICTUYHUN Ta KOTHITUBHUM aHai3M. HE Mae€
TPYJIHOIIIB IIOJ0 BU3HAYEHHS TEMH, 1I€i, 0COOIUBOCTEN
KOMITO3HUIIII Ta XapakTepUCTUKU JIHOBUX OCIO Ta aBTOpa
TBODY. AKTHBHO BUKOPHCTOBYE JIHTBICTUYHY
TEPMIHOJIOT1I0, BiJILHO BOJIOJIE€ TIOHATIMHUM aIapaToM,
yMi€ BHKOPUCTOBYBATH 3HAHHS CYMDKHHUX JHUCUUILTIH,
30KpeMa CTWJIICTUKH, HE JONyCcKae JIOTIYHUX Ta
MOBJICHHEBUX MIOMUJIOK Y YCHOMY MOBJICHHI.




Yuieepcumemcovka wxana - 80 — 89

CtyaeHT yMmi€ TpOIHTEPIPETYBATH OyAb-SKUM XyHOXKHIN
TEKCT, 3aJTy4alouu MOHATIMHUNA anapatr 1 BUKOPUCTOBYIOUU
OCHOBHI npoOJieMu HaBYaJIbHOI JUCIIUILIIHY,
BUKOPUCTOBYE  JIIHTBICTUYHY  TEPMIHOJIOTIIO,  BUJIBHO
BOJIOJIIE TIOHATIMHUM araparoM, aje IMOpYIIye JIOTT4HY
CTPYKTYpY BHCIIOBJIIOBAaHHS IMiJ dYac 1HTepIperaii,
JIOTTyCKa€e He3HAUHI MOMIJIKH MOBJICHHEBOTO IIJIaHY.
Yuieepcumemcovka wixana - 10 — 79

CryneHT ymie MpOIHTEpPIpPETyBaTU OYIb-sKUN XYyTOXKHIN
TEKCT, 3aJTy4aloud MOHATIMHUN anapar i BUKOPUCTOBYIOUU
OCHOBHI TpoOJeMH HaBYAJIbHOI  JUCHMIUIIHH, ajie
NOPYLIY€E JIOTIYHY CTPYKTYpPY BHCIJIOBIIIOBAaHHS IIJ Yac
1HTEepHpeTallii, JOMycKae MOMUIKA MOBJIEHHEBOTO TIJIaHY.
VYuieepcumemcovka wxana - 60 — 69

CtyeHT yMi€ CTHUCIO TMPOIHTEPIPETYBATH Oyab-sIKUN
XYJ0KHIM TEKCT, Ma€ YsBIIEHHS PO MOHATTEBUH amapar
Kypcy. IHTepripeTye OKpeMi 4YacTHHU TEKCTy, oOpa3
aBTopa Ha 1oOyTOBOMY piBHI. Mae mnporaauHu B
TeopeTuuyHOMY Kypci. KpeaTuBHI BIpaBU BHUKOHATH HE
Moxe. MoBneHHsT Mae TpyOl MOBIJIEHHEBI M JIOT14YHI
MOMWJIKK. Mae TporanvHu y 3700yTHX TEOPETUIHHX
3HAHHSIX.

Vuieepcumemcovka wixana - 50 — 59

CryneHt w™ae ¢parMeHTapHl TEOPETUYHI 3HAHHS Ta
poO3Mi3HaBajlbHI MPAKTUYHI HaBUYKHU 3 ychoro kypcy. He
BOJIOJIIE TEepMiHOJIOTi€Er0. MoBa HeBHpas3Ha, OOMEXKEHa,
O1Ha. CII0BHUKOBUH 3arac HE nac 3MOTY
MPOIHTEPIIPETYBATH TEKCT Ha HAJIGKHOMY PIBHI.
Vuisepcumemcoxa wkana - 26 — 49

CtyneHT He BMi€ 3IIMCHUTH KOJHOI IHTeprpeTarii u
JIHTBICTUYHOTO  aHajidy, HE BOJOJI€ HaBITh Ha
noOyTOBOMY pIBHI TPOTpaMHUM MaTepiaioM Kypcy
«laTeprpeTarisi XymOXKHBOTO TEKCTY», HE TMpaIioe B
ayIUTOpii 3 BUKJIaJa4eM abo caMOCTIIHO.
Vuisepcumemcoka wkana - 0-25

[IpakTHyHi HaBUYKU POOOTH 3 TEKCTaMHU y CTYyJIEHTa HE
chopmoBani. Bin noTpedye MOBTOPHOTO BUBYEHHS KYpCY.
Biocomrose cniggionowenHs1:

40% — 3aBmanHs 1;

30 % — 3aBmanHs 2;

30% — 3aBmanHs 3.

Iliocymkosa oyinka eupaxogyemvcs K cyma 0Oanis,
OMPUMAHUX 34 BUKOHAHHA YCix 3a80anb. Maxcumanvruil




oan — 100.

YHiBepcHUTETCH HaumionaabHa Omninka ECTS
Ka IIKaJa mKaJjaa

90 - 100 BigminaO A

80 -89 Jlobpe B
70-79 Jlobpe C

60 — 69 3a10BIJIBHO D
50-59 3a10BIJILHO E

26 — 49 He3anosiisHO FX
0-25 He3anosiisHO F

VYMmoBH onycky 10 | JIOKyMEHTOM, IO Haja€e JO03BUI Ha JOMyCK 3700yBayda

aTecTarii BUIOI  OCBITM J0  MPOXO/JKEHHsS  arecramii €
PO3NOPSAJIKEHHSI KEpPIBHMKAa HABYAJIBHOIO MIIPO3ALITY,
NIJNMCaHe 3a MOJIaHHAM 3aBlyBadya BUITYCKOBOI Kadeapu
Ta 3aCTyllHMKa JiIeKaHa 3 HaBYaJIbHOI pOOOTH, SKUM
OJIHOYACHO 3aTBEP/IKYETHCS CKJIAJ €K3aMEHALIMHUX TpyIl
3 yuciia 3700yBauiB BHUINOI OCBITH, II0 BUKOHAJIM BCl
BUMOTH HAaBYaJbHOIO IUIAHY 31 CHEIIaJbHOCTI Ta
JIOTIYCKaIOThCA IO MTPOXO/KEHHS aTecTallii.

7. IoaiTHKa HABYAJLHOI AUCIHUILTIHA

Ex3amenariiina KOMICis TIpaIfloe€ y TEPMiHH, BU3HA4YEHI rpadikoM HaBYAIBHOTO
MpoIleCy Ha MOTOYHUN HaBYAIBHUH PIK.

- CknagaHHs TiACYMKOBOI aTecTalii NpOBOAUTHCS, SIK MPABUJIO, B MPUMIILIEHHIX
VYHiBepcuTery.

- YV BumMajJKy BiICYTHOCTI 3/100yBaya BUIIOI OCBITH Ha 3acigaHHl Ex3ameHauiiHoi
KOMICIi 3 TMOB&)XHHMX TNPUYUH, MIATBEPIKEHUX BIAMOBIIHMUMH JAOKYMEHTAMH, 32
pimieHHsIM ['oyoBM ek3ameHaniiHoOl Komicii, rpadik pobotu Ex3zameHariiHoi
KOMicCii MOke OyTH TOJOBXKEHUH, aje He Mi3Hime, HDK 10 30 4epBHS BKIIIOYHO
MOTOYHOTO HABYAJIHHOTO POKY.

- 3acimanna Ex3amenariiitHoi komicli € BIAKPUTHUMHU 1 MPOBOJAATHCS 3a YYaCTIO
OulplIe HIK TOJOBHMHM 11 CKJIaAy Ta OOOB’S3KOBOi MPUCYTHOCTI TOJIOBU
Ex3amenariiinoi komicii. 3acimanas Ex3aMmenariiiHoi komicii 0(OPMITIOIOTHCS
IIPOTOKOJIOM.

- BukonanHs BCiX eK3aMEHAIIMHUX 3aBAaHb AaTECTAIlIHHOTO €K3aMEHy €
000B’a13k0BMM. He3amoBlibHA OIIHKA 3a BUKOHAHHS OJHOIO 3 €K3aMeHAIlWMHUX
3aBJaHb € IIJICTAaBOIO I BUCTABJICHHS HE3aI0BUILHOI OIIHKHU 3a aTeCTallliHUN
€K3aMeH.

- [lincymkoBa oIliHKa BU3HAYAETHCS SIK CEPEIIHS 3 MO3UTUBHUX OIIHOK 32 KOXKEH




BHUJl CK3aMEHAIlIWHWUX 3aBlaHb (AKIIO 1HIIE HE TependadyeHo MPOorpaMoro
aTeCTaIllTHOTO eK3aMEHY ).

- Pimenns Ex3amenariiitHoi komicii Ipo OIiHKY 3HaHb 3700yBadiB BUIIO1 OCBITH, a
TaKOXX PIIIEHHS PO MPUCYHKEHHS BUIMYCKHUKAM CTYyTIeHs OakanaBpa (ij10J0rii 3a
cremiam3zaniero 035.041 I'epmaHchbki MOBH Ta jiTepaTypu (MEpeKsiaj BKIIOYHO),
nepiia — aHriiicbka, BUJAYy BUIIYCKHUKAM JUIUIOMa (3BUYAHHOTO 3pa3ka 4d 3
BIJI3HAKOIO) TMPUMUMAETHCSI Ha 3aKpUTOMY 3acCilaHHl  aTecTaliiHoi  KoMmicii
BIIKPUTUM TOJIOCYBaHHSIM. 3@ OJHAKOBOi KUIBKOCTI TOJIOCIB TOJIOC TOJOBU
Ex3amenaniifHo1 KOMicCii € BUpIIIATbHUM.

- TloBTopHe cknamaHHsa (MepecKiIalaHHs) IMIJCYyMKOBOI arecTailii 3 MEeTOlo
MM IBUIIEHHS OLIHKA HE J0O3BOJISIETHCS.

- Slkmo BiamoBimp 3m00yBava BWINOI OCBITHM Ha IMIJICYMKOBIM aTecTarlii He
BI/IMOBIJJa€ BUMOTraM piBHsI arecTallli, Ex3aMeHaliiiina Komicisg yXBajlo€ PIllIEHHS
mpo Te, 10 37100yBady BHUIIOI OCBITH HE MPOMIIOB aTeCcTallil0 Ta y MPOTOKOII
3aciganHa Ex3amenarniiitHoi KoMicii oMy BHCTaBISETHCS OIIHKA «HE3aJ0BIJIHLHOY
(menmre 50 GamiB).

- YV Bumagky, SKIO 3100yBad BHINOi OCBITM HE 3’SBUBCA Ha 3aciJaHHS
Ex3amenariifiHoi KOMIcCii JIJIsl CKJIaJlaHHs €K3aMEHIB, Y MMPOTOKOJI 3a3HAYAETHCS, 110
BiH € HEaTECTOBAHUM Y 3B’SI3KY 3 BIJICYTHICTIO Ha 3aCi/IaHHI.

- 3n00yBayl BUIOI OCBITH, SIKI HE CKJAJIM MIiJICYMKOBY aTECTallll0 y 3B S3KY 3
BIICYTHICTIO 0€3 MOBaXXHUX MPUYMH a00 OTPUMAHHSAM HE3aJ0BUIHLHOI OIIHKH,
MarOTh MPaBO Ha TIOBTOPHE CKIJIAJIAHHS aTECTAI[IHHOTO €K3aMEHY MPOTATOM TPHhOX
POKIB Miclid BiApaxyBaHHs 3 YHiBepcuteTy (y mepiof pobotu Ex3amenamiitHoi
KOMICI1 3 BIJTIOBIAHO1 CIIEI1aJIbHOCTI).

JloTpuMaHHs akaleMidHOi J0OpPOYECHOCTI 3aCHOBYETHCA Ha Psil  MOJIOKEHb Ta
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